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RAPIDE


Lila est une petite renarde un peu folle


qui ne sait pas rester en place. Alors,


toute la journée et ce, depuis qu’elle


sait marcher : elle court à vive allure !


FAST


Lila is a crazy little vixen who can't


stay put. So, all day long and ever


since she could walk :


she runs at full speed !


RÁPIDO


Lila es una zorrita un poco loca que no


sabe quedarse quieta. Entonces, todo


el día, así, desde que aprendió a


caminar: corre rapidísimo.
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BRUYANT


À la récréation, Lila, Gabin et Nino se


retrouvent pour chanter tous


ensemble. Les trois amis chantent tout


le temps au point d’énerver les autres.


Mais quel bruit !


NOISY


During break time, Lila, Gabin and Nino


get together to sing. The three friends


sing all the time to a point where they


annoy the others. But what a noise!


RUIDOSO


En el recreo, Lila, Gabin et Nino se


encuentran para cantar juntos. Los tres


amigos cantan todo el tiempo hasta el


punto de molestar a los otros. ¡Pero


que ruido!
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COLLECTER


Lorsqu’il ne fait pas rire ses amis, Nino


se promène dans le parc. Il ramasse


les déchets que les gens ne mettent


pas à la poubelle.


COLLECT


When he’s not making his friends


laugh, Nino walks in the park. He


collects the rubbish that people


don’t put in the bin.


RECOGER


Cuando no hace reír a sus amigos, Nino


se pasea en el parque. Recoge la


basura que la gente no puso en el


basurero.
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FAIM


Quelle petite coquine cette Mia ! Elle a


toujours faim. Alors, très


discrètement, elle va dans les placards


de la cuisine et grignote quelques


morceaux de fromage.


HUNGRY


What a little rascal that Mia is ! She’s


always hungry. So, she very discreetly


goes to the kitchen cupboards and


nibbles a few pieces of cheese.


HAMBRE


¡Qué picara esta Mia! Siempre tiene


hambre. Entonces, muy discreta, se


mete en la alacena de la cocina y


mordisquea algunos trozos de queso.
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TRISTE


Il essaie encore et encore de s’envoler


du haut de son arbre. Seulement,


Gabin n’y arrive pas. Alors, il est triste


mais ne désespère pas d’y parvenir !


SAD


He tries again and again to fly from


the top of his tree. Unfortunately,


Gabin can’t do it. So, he is sad but he


knows he will manage!


TRISTE


Intenta una y otra vez de volar de la


cúspide del árbol. Solamente, Gabin no


puede hacerlo. Entonces, está triste


pero no se desespera porque podrá


conseguirlo.
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CACHÉ


Mais qui se cache derrière ce


lampadaire ? Serait-ce Maël le hibou ?


En effet ! Maël est un grand copain de


Nino : lui aussi adore faire des bêtises !
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